
Residential Services
PLEASE OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES:
• Carts must be placed curbside before 7 a.m. on your collection day.
• All household garbage that does not fit in your 96-gallon garbage cart must be  
   placed in your cart on the next scheduled collection day.
• Small bulk or yard waste may be placed in the garbage cart, as long as it fits in  
   the cart with the  lid closed.
• All bulk or yard waste that does not fit in your garbage cart must be placed out     
   on your next bulk waste collection day.
• The olive green cart is for recycling collection only.  The following items are  
   accepted for recycling:  paper, glass, metal cans (aluminum, steel and tin),  and  
   plastics #1-7.
• Cart lids must be closed and the arrows must be facing the street.
• Carts shall not be placed by mailboxes, vehicles or other objects.
• Maintain space between the recycling and garbage carts to allow for  
   automated pickup.

Servicios Residenciales
POR FAVOR SIGA LOS SIGUIENTES PASOS
• Los contenedores deben ser puestos a la orilla de la acera el día  de recogida de 
   basura antes de las 7 a.m.
• Toda la basura que no entra en el contenedor de 96 galones, debe ser guardada 
   para el próximo día de recolección.
• Si usted tiene desechos pequeños o desechos de jardín que caben  en su  
   contenedor, los puede poner en el contenedor para ser  recogidos en su día  
   regular de recolección de basura.
• La tapa del contenedor tiene que estar cerrado con la flecha en dirección a la  
   calle. Toda la basura grande y desechos de jardín que no caben en el  contenedor  
   deben ser guardados para el siguiente día de recolección de basura voluminosa.
• Los contenedores no deben ser puestos cerca de buzones de correo o carros.
• Mantenga espacio suficiente entre los contenedores de reciclaje y basura.

Sèvis nan Katye Rezidansyèl
TANPRI SWIV RÈGLEMAN SA YO
• Bwat fatra yo fèt pou bò lari ya avan 7 tè dimaten jou yap ranmase fatra nan zòn  
   bò lakay ou.
• Ou fèt pou kenbe lakay ou tout fatra ki pa ka rantre nan bwat 96 galon an pou  
   pwochen jou yap vinn ranmase fatra nan zòn ou an.
• Siw gen fatra ki pa twò gwo (mwayen ou piti) ak fatra lè w fin koupe zèb nan  
   lakou a, ou ka mete yo nan bwat fatra depi ke bwat la ka ret fèmen.
• Tout gwo fatra ak sa ki sòti nan netwayaj lakou a ki pa ka rantre nan bwat fatra  
   a fèt pou met deyò nan pwochen jou ranmasaj gwo fatra.
• Bwat vèt oliv la se pou atik resiklaj sèlman li la. Men sa ki fè pati resiklaj: papye,  
   tout atik ki an glas tankou vè, boutèy, bokal; tout sa ki an metal (aliminyum, fè,  
   asye) epi atik ki an plastik.
• Kouvèti bwat fatra fèt pou toujou fèmen epi fòk siy ki sou bwat la toujou bay  
   sou bò lari ya.
• Nou pa ka mete bwat fatra yo bò kote bwat lapòs, machin ousinon nempòt  
   bagay ki ka anpeche ke kamyon fatra a pran bwat la.
• Kite plas ant bwat fatra a ak bwat resiklaj la pou fasilite kamyon kap pran yo  
   otomatikman. Pa bliye se pa moun kab leve yo ak men.
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Bulk Service Day 
DÍA DE BASURA VOLUMINOSA 
JOU RANMASAJ GWO FATRA

Waste Pro is proud to provide its quality services to residents of the 
City of North Miami.

• Garbage collection is provided twice per week. (See Garbage 
   Service Days for schedule.)

• Recycling collection is provided weekly according to the schedule 
   shown on the map. (See Recycling Service Day)

• Bulk waste collection is provided weekly according to the 
   schedule shown on the map.  (See Bulk Service Day)

Waste Pro está orgulloso de proveer servicios de calidad a los 
residentes de la ciudad de North Miami.  

• La recogida de basura se provee dos veces por semana. (ver mapa)

• El servicio de reciclado se provee semanalmente. (ver mapa) 

• La recogida de basura voluminosa se provee semanalmente.  
   (ver mapa)

Waste Pro pran anpil fyète nan pote bon jan kalite sèvis pou 
rezidan vil North Miami.

• Ranmasaj Fatra nan kay yo fèt de (2) fwa pa semèn (gade anba 
   “Jou Ranmasaj Fatra” pou wè ki jou yap pran fatra nan zòn ou an)

• Ranmasaj Resiklaj yo (tout atik ki ka resikle) fèt yon (1) fwa pa  
   semèn selon lè ke yo montre sou kat la (gade anba “Jou Ranmasaj  
   Resiklaj” pou wè ki jou yap pran resiklaj nan zòn ou an)

• Ranmasaj Gwo Fatra yo (tout kalite mèb, matela, fou, frijidè…)  
   fèt yon (1) fwa pa semèn (gade anba “Jou Ranmasaj Gwo Fatra”  
   pou wè ki jou ki Resiklaj nan zòn ou an)

Details at NorthMiamiFL.gov/sanitation

or call

Waste Pro Customer Service Hours
Monday – Friday, 8 a.m. – 5 p.m.

Saturday, 8 a.m. – 12 p.m.

305-651-7011

Para hablar con un representate del servicio de atención al cliente, 
por favor llame al 305-651-7011.

Nou ka pale avèk yon anplwaye sèvis kliyantèl Waste Pro nan 

nimewo sa a 305-651-7011.

3. MONDAY  LUNES  LENDI

4. THURSDAY  JUEVES  JEDI

5. WEDNESDAY  MIÉRCOLES  MÉKREDI

6. TUESDAY  MARTES  MADI

7. FRIDAY  VIERNES  VENDREDI

Sanitation ScheDule
HORARIO DE SERVICIOS DE RECOGIDA DE BASURA 
ORÈ RANMASAJ FATRA YON

WASTE PRO
 Caring For Our Communities
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GarBaGe Service DayS
DÍAS DE RECOGIDA DE BASURA

JOU FATRA
recyclinG Service Day 

DÍA DE RECICLADO 
JOU RANMASAJ RESICLAJ

GARbAGE:
MONDAY  LUNES  LENDI

THURSDAY  JUEVES  JEDI 

REcYclING:
SATURDAY  SABADO  SAMEDI

GARbAGE:
TUESDAY  MARTES  MADI

FRIDAY  VIERNES  VENDREDI 

REcYclING:
WEDNESDAY  MIÉRCOLES   MÉKREDI
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1. 
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